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Nous sommes nés en Pologne, 
où nous avons terminé nos 
études secondaires et 
supérieures, puis nous y avons 
travaillé pendant plusieurs 
années. Nous sommes mariés 
depuis 46 ans et avons deux 
fils, deux belles-filles et six petits
-enfants. En 1985, nous avons 
émigré de Pologne en Australie ; 
depuis nous vivons à Adélaïde. 
Toute notre vie, nous lisions des 
livres et cherchions des 
réponses à nos questions 
notamment sur les thèmes de la 
UHOLJLRQ��GH�O·DUFKpRORJLH��GH�OD�
SK\VLTXH�HW�GH�O·DVWURQRPLH� 
 
En 1995, une encyclopédie de 
connaissance spirituelle nous 
amena au /LYUH�G·8UDQWLD� Nous 
avons trouvé le livre dans une 
bibliothèque privée, emprunté 
un exemplaire et depuis ce jour-
là, notre vie a changé. Nous 
nous remémorons encore 
comment nous essayions de 
vérifier si /H�/LYUH�G·8UDQWLD était 
une vraie révélation. Un soir très 
tard, Gosia trouva Paul entouré 
GH�OLYUHV�VXU�O·DVWURQRPLH�HW�OD�
physique, vérifiant les 
informations du /LYUH�G·8UDQWLD� 
Tout en consultant les chapitres 
du livre, nous essayions de 

détecter quelque supercherie qui 
le discréditerait. Au lieu de ça, 
nous avons constaté que la 
science était cohérente et en 
terminologie moderne. Le livre 
décrivait même des faits 
inconnus de la science au 
moment de sa publication. 
 
Cela apporta des réponses à 
beaucoup de nos questions et 
clarifia de nombreuses 
ambiguïtés des systèmes de 
religions existants. Mais il nous 
fallut du temps pour comprendre 
que nous avions quelque chose 
G·XQLTXH�HQWUH�QRV�PDLQV��XQH�
révélation céleste. 
 
Nous voulions partager notre 
découverte et notre joie avec nos 
amis polonais, mais pour 
certains, la langue originale de 
FHWWH�±XYUH�pWDLW�WURS�GLIILFLOH�j�
comprendre. En 1996, nous 
commençâmes à traduire des 
passages du livre. Le premier fut 
traduit pour un ami dont le fils 

décéda, et qui était affecté et 
spirituellement confus. 
 
Nous avons contacté la 
Fondation Urantia en 1998 et 
commencé la traduction 
polonaise avec une équipe de 
trois personnes. Un membre 
partit après avoir traduit trois 
fascicules, donc nous avons 
continué en équipe tous les deux. 
Rapidement, nous avons compris 
combien ces mots étaient justes : 
« Intellectuellement, socialement 
et spirituellement, lorsque deux 
créatures morales emploient la 
WHFKQLTXH�GH�O·DVVRFLDWLRQ��HOOHV�
font plus que de doubler leur 
potentiel personnel 
G·DERXWLVVHPHQW�XQLYHUVHO ��F·HVW�
SOXW{W�DX�TXDGUXSOH�TX·HOOHV�
portent leur réussite et leurs 
SRVVLELOLWpV�G·DFFRPSOLVVHPHQW� » 
43:8.11 (494.10) 
 
Lorsque nous nous sommes 
rendus en Pologne en 1999 et en 
2000, nous avons placé 10 

Le château du Wawel, Cracovie, Pologne� 
























